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THE THREE YOGAS OF THE BHAGAVAD GITA

PART ONE: THE YOGA OF ACTION (KARMA YOGA)

I.  ARJUNA’S DILEMMA AND THE PROBLEM OF KARMA
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sédanti mama géatréaéi mukhaa& ca paricufyati|
vepathucca carére me romaharfiagca jayate| |
gaéotvaa sraasate hastattvakcaiva paridahyate|

naca ¢gaknomyavasthatu&a bhramatéva ca me manaul |
nimitténi ca pagyami viparéténi kecaval|

My limbs sink in despair and my mouth is parched. My body is trembling
and my hair stands on end. The magic bow slips from my hand and my skin
burns. 1 am unable to stand still; my mind reels. Everything seems like it’s

been turned on its head, Krishna. (1.29-31)

Il. DOING WHAT NEEDS TO BE DONE
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na ca sannyasanadeva siddhia samadhigacchati| |

A person does not escape karma by just not doing anything. It is not through
mere renunciation that one achieves perfection. (3.4)
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karyate hyavacau karma sarvau prakatijairguéaiul |

There’s no one who exists even for a moment without doing some action.
Everyone, however unwillingly, is forced to act due to the qualities of
nature. (3.5)

*kkkx

N o

1 a \l
creyansvadharmo viguéau paradharmatsvanuféhitat|
ha A N

T {27 Gl e |

svadharme nidhanaa ¢reyau paradharmo bhayavahaul |

It is better to do one’s own duty imperfectly than to do the duty of another
well. It is better even to die doing one’s own duty; the duty of another is
perilous. (3.35)

I1l. DETACHED ACTION
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Giving up attachment, perform actions as a practise of yoga, Arjuna. Be the

same whether you are successful or unsuccessful; this equanimity is what is
called yoga. (2.48)
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Arjuna, action alone is much inferior to action done with the yoga of

understanding. Take refuge in understanding; those driven by the pursuit of
results are pathetic. (2.49)
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With one’s mind disciplined in understanding, one transcends here both

good and bad acts. So devote yourself to yoga. Yoga is skillfullness in
actions. (2.50)
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One who does what needs to be done while remaining unattached to the

results of this action is a true renouncer and a yogi, not the one who has
merely abandoned the sacrificial fire or eschews religious rites. (6.1)
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You should know, Arjuna, that yoga is what they call renunciation. No one
becomes a yogi who has not renounced expectation of selfish advantage.
(6.2)
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One is said to have fully mastered yoga when one has renounced all
expectation of selfish advantage in one’s actions and is unattached to the
objects of the senses. (6.4)

IV. SACRIFICIAL ACTION
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tadarthaa karma kaunteya muktasaigau samacaral |

Everyone in this world is bound by actions unless they are done as
sacrifices. So perform action with that as the purpose, Arjuna, freed from
attachment. (3.9)
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| accept as an offering of devotion even just a leaf, a flower, a
piece of fruit, or a water offering which has been presented to me
with devotion by the devout. (9.26)
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Whatever you do, whatever you eat, whatever you sacrifice,
whatever you give, whatever kind of austerities you perform, do
that as an offering to me, Arjuna. (9.27)
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You will in this way be freed from the bonds of karma and from

pleasant or unpleasant results. Liberated and practiced in the yoga
of renunciation, you will reach me. (9.28)
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V. THE EMPTINESS OF THE ACTOR
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All actions are done just by the qualities of nature, but one who is deluded
by the ego thinks, “I am the doer.” (3.27)
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But, Arjuna, one who knows the true nature of the distinctions between

actions and qualities, and who thinks, ‘Qualities depend on other qualities,’
he is not attached. (3.28)
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One who sees inaction in action and action in inaction
has understanding among men, disciplined in all actions he performs. (4.18)
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Whether he is seeing, hearing, touching, smelling, eating, walking, sleeping

or breathing, the disciplined one who knows how things really are would
think, “I’m not doing anything at all.” (5.8).

VI. THE IDEAL ACTOR
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One who has no hate for any living being, who is loving and compassionate,
unselfish and without ego, equanimous whether suffering or happy, patient,
(12.13)
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always content, a yogi, self-controlled, firm in his resolve, with the mind and
understanding fixed on me, devoted to me — that one is dear to me. (12.14)
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The world is not intimidated by him, nor is he intimidated by the world.
Free from lust, jealousy, fear, and anxiety — that one is dear to me. (12.15)
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sarvarambhaparityagé yo madbhaktau sa me priyau||

Impartial, pure, adroit, indifferent, without anxiety, unencumbered by all
industriousness, devoted to me — that one is dear to me. (12.16)
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He who does not lust nor hate, grieve for what is lost nor long for what has

not yet come, who has relinquished what is pleasant and unpleasant and who
is full of devotion — that one is dear to me. (12.17)
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Equal when it comes to enemy and friend, honor and dishonor; the same
whether it’s cold or hot, happy or sad — he is free from attachment. (12.18)
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Indifferent to blame and praise, silent, contented no matter what happens,
homeless, steady-minded, full of devotion — that man is dear to me. (12.19)

10



THE THREE YOGAS OF THE BHAGAVAD GITA

PART TWO: THE YOGA OF WISDOM (JNYANA YOGA)

. THE DELUDED PERSON
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People who are like demons do not know what to give up and what to take
up. Inthem there is no purity, no good conduct, and no truth. (16.7)
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They say there is no truth and there is nothing in the world which is fixed;

that there is no Lord; that no cause other than pure desire brings things into
being one after another. (16.8)
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Clinging to this worldview, these lost souls of meagre understanding arise as
enemies whose terrible acts destroy the world. (16.9)
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Driven by insatiable desire, filled with hypocrisy, pride, and arrogance,
holding to untruths because of delusion, they act out of impure resolve.
(16.10)
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Certain that the gratification of desire is all there is, they are tormented by
countless anxieties and brought to the brink of destruction. (16.11)
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Bound by hundreds of the chains of expectation, filled with desire and anger,
they try to obtain wealth by any means at all to satisfy their desires. (16.12)
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prasaktau kdmabhogefiu patanti narake'cucaul

Bewildered by ceaseless mental chatter, enveloped in the web of delusion,
addicted to the gratification of desires, they fall into a stinking hell. (16.16)
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Conceited and stubborn, filled with the arrogance and pride that comes from
wealth, they offer religious rituals in name only, hypocritically and
disregarding proper decorum. (16.17)
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Resorting to egoism, power, conceit, desire, and anger, these malicious

people hate me, whether it is the “me” that is in their own bodies or who is
embodied in others. (16.18)
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Il. IGNORANCE, DESIRE, AND HATRED
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Know it is desire and anger, which arise from the quality of activity, that is
the real enemy here, voracious and very evil. (3.37)
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yatholbenavito garbhastatha tenedamavatam |

Just as fire is concealed by smoke, a mirror by dirt, and an embryo by the
amnion, so too is this (wisdom) covered by that. (3.38)

. haSiaY aNe SNe
Hd IMAHAA AT AL |
avataa jranametena jTanino nityavairiéa|

SN

WWW?II

kamariupeéa kaunteya dufiptreéanalena cal |

Wisdom is obscured by the perpetual enemy of the wise which comes in the
form of desire, Arjuna, as insatiable as fire. (3.39)
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It is said to reside in the senses, the mind, and the understanding, and
through these it obscures wisdom and bewilders the embodied self. (3.40)
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Therefore you should restrain your senses and so forth, Arjuna, and then
vanquish this evil, the destroyer of wisdom and knowledge. (3.41)

I1l. THE DEFINITION OF WISDOM
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Humility, unpretentiousness, non-violence, patience, sincerity, service to
one’s teacher, purity, steadfastness, self-restraint, (13.7)
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dispassion toward sense objects, the absence of egoism, awareness of the
defects of birth, death, old age, sickness, and suffering, (13.8)
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detachment, uninvolvment with matters pertaining to sons, wife, home, and

the like, always even-minded when either wanted or unwanted things occur,
(13.9)
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unswerving in his devotion to me, with undistracted yoga, frequenting
solitary places and disliking crowds of people, (13.10)
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persistance in knowing the innermost self, seeing the point of cultivating
wisdom about how things really are — this is what is called “wisdom” and
the opposite is ignorance. (13.11)

IV. THE CONTENT AND POWER OF WISDOM

= s =
GG CHATS ScHTA ATcCHTAHIHTIGI |
uddharedatmana"tmanaa natmanamavasadayet|
=\ = ha o
HTH ATCHAT TrgUcHd RIUH: 1l § 14

atmaiva hyatmano banduratmaiva ripuratmanaul| 6 5

One should raise up the self by oneself, and not degrade oneself. For the
self is its own best friend and its own worst enemy. (6.5)

= =\ o
JegUcHTS STHATAEY YqTcHATCHAT I8d: |

banduratma"tmanastasya yenatmaivatmana jitau|

NN N\
SAIcHAY] A dddlcHT AFA

anatmanastu catrtve vartetadtmaiva catruvat||

The self is the friend of the one who conquers himself, but for one who
hasn’t it is like an enemy at war with itself. (6.6)
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When you have gain this wisdom, Arjuna, you will not get deluded again.
With that you will see that all beings, without exception, are in yourself and
also in me. (4.35)
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sarvaa jranaplavenaiva vijinaa santarifiyasi| |

Even if you are the worst of all bad people, you will still safely cross over all
evil with the raft of wisdom. (4.36)
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Just as a blazing fire reduces fuel to ashes, Arjuna, so too does the fire of
wisdom consume all karma. (4.37)
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In this world, there is no purifier like wisdom. The one who has perfected
yoga eventually discovers this wisdom in himself. (4.38)
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Filled with confidence, intent, and with his senses subdued, one obtains
wisdom. When wisdom is obtained, one quickly comes to the highest peace.
(4.39)

V. WHERE EVERYTHING COMES FROM
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One who is fully perfected in yoga sees oneself in all beings and all beings
in oneself. He sees everything as coming from the same source. (6.29)
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sukha& va yadi va duukhaa sa yogé paramo mataul| |

One who sees that everything is equally coming from oneself, whether it is
suffering or happiness, is to be considered the supreme yogi. (6.32)
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tata eva ca vistdraa brahma sampadyate tadd| |

When one perceives the unity that exists in the diversity of beings, and the
way things expand out from that unity, then he meets with ultimate reality.
(13.30)

VI. THE ULTIMATE REALITY WHICH IS BEYOND WORDS
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It very rare to see it, and also rare to speak of it; to hear of it is rare as well.
But even having heard of it, no one really knows it. (2.29)
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jijTasurapi yogasya cabdabrahmativartate| |

Conveyed automatically by one’s earlier practice, one who wants to really
know yoga goes beyond the mere conceptualization of ultimate reality.
(6.44)
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The yoqi, striving with effort, cleansed of all faults, perfected over the
course of many lifetimes, then reaches the highest path. (6.45)
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PART THREE: THE YOGA OF DEVOTION (BHAKTI
YOGA)

I.  LIFE WITHOUT A SPIRITUAL TEACHER

. [aNlRaN N\
« HI gEhlddl Hel: Sq<ded AHT: |
na maa duikatino muohau prapadyante naradhamau|
. [
HIYAedITT G HFHT=AT: |
mayayapahatajTana asuraa bhavamagcritau| |
Deluded wrong-doers, the lowest of people, do not take themselves to me.

Deprived of wisdom by the illusion, they adhere to a demonic way of life.
(7.15)

TOHY HAT S T AN
ﬂ r\l‘:\[ o [N ¢ “

idamadya maya labdhamimaa prapsye manoratham|

idamastédamapi me bhavifiyati punardhanam| |

[V aNRaN o

Q
I AT &d: FERS AN
haV o« N haN .
SN SEAE AT el sE aoagH |
asau maya hatau catrurhanifiye caparénapi|
écvaro'’hamahaa bhogé siddho’haa balavansukhé| |

[Those deluded by ignorance say things like:]

“Today I’ve acquired this thing, and | now will obtain that thing — whatever
| fancy. All this money is mine, and there will be plenty more coming in
soon. (16.13)

It was | who single-handedly killed that enemy, and I’11 kill lots of others in

the future. 1 am the master of my destiny. | am the enjoyer. I am
successful, strong, and happy.” (16.14)
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Il. TAKING ONESELF TO A SPIRITUAL TEACHER

¢ NN [N . C o =\
RIUIGHYE EIHT: T=SH odl JHEHSH] |
ha [Nl N o AN N ha¥ o o . .
T TN dfle deH RIEAEASE M HI odqT YA
karpaéyadofiopahatasvabhaval pacchami tvaa dharmasammuioceti|

yacchreyau syanniccitaa bruhi tanme ¢ifiyaste’haa ¢adhi maa tvaa
prapannam||

| am afflicted to my core by the flaw of deep depression; my mind is totally
confused about what is the right thing to do. | beg you to tell me clearly
what is best. | am your student; please teach me. | surrender myself to you.
(2.7)

[1l. RECOGNIZING WHO THE TEACHER IS AND ACKNOWLEDGING YOUR
GOOD FORTUNE
o < [ eI AN aN
ol Iql Te YA IATHId HRd |
yada yada hi dharmasya glanirbhavati bhéarata|

PG TETS STHTH FolragH |

abhyutthanamadharmasya tada"tméanaa sagjamyaham]|

Arjuna, | emanate whenever morality declines and immorality increases.
(4.7)

o o O\ .
QAT AT AR o ghehdT |
paritraéaya sadhiinda vinacdya ca duikataa|
C o ¢ . [aN N N
THAYATRTY FHATH 1 9T 1
dharmasaasthdpanarthdya sambhavami yuge yuge| |

For the protection those who do good, to destroy evil, and to establish what
iIs right I manifest time and time again. (4.8)
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Ly N o N e NN
S{eH &H | H IqedHT YT dId dedd: |
janma karma ca me divyamevaa yo vetti tattvatau|
=N . < A\ aN e N <
Il a8 gAsieH Hid HHId JISTA |
tyaktva dehaa punarjanma naiti mameti so'rjunal |

One who truly knows my divine birth and activity does not go through
rebirth after leaving the body; he reaches me, Arjuna. (4.9)

*kk*k

. ha¥ o oo haN
HIS0T HE8y R el |
oo . o N aN
YddHMY &Il hiHeHT dId ddd: |l
manufiydéaa sahasrefiu kaccidyatati siddhaye|
yatatamapi siddhanaa kaccinmaa vetti tattvatau| |

There is barely one man among thousands who strives for perfection. And
of those few who do try to achieve the goal, only the rare one recognizes me
for who I really am. (7.3)

IV. LEARNING THE HIGHEST YOGA

N aN o N _ . ha¥
YINTA™HY H4YT HaddTedUcHAT |
NN i =~
Laldledsid YT AT § H JhdHT HA:
yogindmapi sarvefida madgatenéntaratmana|

¢craddhavanbhajate yo maa sa me yuktatamo mataul| |

Of all the yogis, it is the one who, with his innermost soul devoted to me,
faithfully serves me who is regarded as the most disciplined. (6.47)

*kkkx
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g Weted A ST RIS |
caturvidhéa bhajante maa janau sukatino'rjunal
AT FIITRe e = s
arto jijrasurartharthé jTané ca bharatarfiabha| |

Arjuna, there are four kinds of virtuous persons who devote themselve to me
— those in distress, those who are driven by intellectual inquiry, those who
are seeking their own advantage, and the wise. (7.16)

et o =

N S FIcagad TRhaRTsad
tefida jrané nityayukta ekabhaktirvicifiyate|
o N o o C o
ISl T8 MAAIScYHE | 9 HH TS9: 1

priyo hi jranino'tyarthamahaa sa ca mama priyau| |

Of these the wise man, ever-disciplined in his single-pointed devotion, is set
apart. | am exceedingly dear to the wise man and he is dear to me. (7.17)

C X\ f]_

SN @4 Tad M calcHd § HaH|

udarau sarva evaite jTané tvatmaiva me matam|

ey @ & GRIcHT ATHETgHT TR I

asthitau sa hi yuktatma mamevanuttamaa gatim||

They all are indeed noble, but the wise one | regard as my very self.
Unwavering and thoroughly disciplined, he regards me alone as being the
highest means. (7.18)

**kk*x
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=N o C N NN N o o
THISE TAAY 7 H gSAISTEd d V9 |
samo'haa sarvabhitefiu na me dvefiyo'sti na priyau|

b o 3 o
g lled d Hi W1 A o dY 984

ye bhajanti tu maa bhaktyé mayi te tefiu capyaham] |

| am equal-minded toward all beings; none is either hateful nor dear to me.
But those who venerate me with devotion are in me, and | am in them. (9.29)

~ N = =
MY FGFUEAN WSTd AT |
api cetsuduracaro bhajate mamananyabhak|
N o N o
T § Hedey: G YEAl & 96 1
sadhureva sa mantavyau samyagvyavasito hi sau| |
If even one whose conduct has been very bad venerates me with singular

devotion he must be regarded as a virtuous man, for he has right resolve.
(9.30)

ford wafa gHTcHT Fra=elied fFT=sid |

kfiipraa bhavati dharmatma cagvacchantia nigacchati|
DS

RIrdd UldSTHIE | H ¥eh: JURAd IR 39

kaunteya pratijanéhi na me bhaktau praéagyati||9 31

He will quickly become a righteous man and acquire eternal peace. Arjuna,
you should know that no devotee of mine is ever lost. (9.31)
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o\ ¢ o\ =\ o\ haN
HH & 9T <44 J15T9 € qiHdl«d: |
mam hi partha vyapégritya yo'pi syuu papayonyau|

e N\ haN

ol SR SR STY Atfed. IO TR
striyo vaigyastatha cudraste'pi yanti param gatim| |
If they take refuge in me, Arjuna, women, commoners, servants, and even

those of very low birth, will gain the highest means. (9.32)

V. IN THE SERVICE OF THE LORD

. o) (3 [
HETcHTAEd HT 91 aiﬁ HhdHTACT: |
mahatmaéanastu maa péartha daivéa prakatamagritau|

ha¥ o
T AA=IH I STcdl JATIGHITH I

bhajantyananyamanaso jratva bhiutadimavyayam|

But the great souls, Arjuna, taking refuge in my divine nature, are devoted to
me. With minds on nothing else, they understand me as the imperishable
source of all beings. (9.13)

. o haN .
Hdd Hiagedl df Id-ax Teadr:
satataa kértayanto maa yatantagca daohavratau

TEGede A W eagTRT e i

namasyantacca maa bhaktya nityayukta upéasate| |

Always glorifying me and striving to firmly keep their vows, prostrating
with faith, those with unwavering discipline worship me. (9.14)

*kkk
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TR TEAT TR 32T I |
TATEART e qeFesd AU 1| 3~

yatkarofii yadagnasi yajjuhofii dadasi yat|
yattapasyasi kaunteya tatkurufiva madarpaéam|| 9.27

Whatever you do, Arjuna, whatever you eat or offer or give, whatever
austerities you undertake, do it all as an offering to me.

*kk*k

=\ Ve Y 3
g g Gl HATUT 7Y eI HcqQ: |
ye tu sarvaéi karmaéi mayi sannyasya matparau|
haSaN NN s =
Hededdqd P HT =YHed SHMEA ||

ananyenaiva yogena maa dhyayanta upasate| |

But those who are thoroughly devoted to me give up all their actions to me
and worship me, meditating on me with single-minded yoga. (12.6)

haN o ¢ o
dyHe Hedl HcIHEAENEP NI |
tefidmahaa samuddharta matyusaasarasagarat|
[N aN Y N aN ha
HAMH TG HEYTERIAHEIHH
bhavami nicaratpartha mayyavecitacetasam| |

For those whose minds are engrossed in me, | soon arise as the savior from
the ocean of death and the cycle of rebirth and suffering. (12.7)
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N\ o\ e O
HY] HA 3Tdctd HIY e [eRM |
mayyeva mana adhatsva mayi buddhi& nivecayal|
(oI aN o haN ¢ .
AT HEAG Id Sed « H/AA:

nivasifiyasi mayyeva ata trdhvaa na saacayaul| |

Focus the mind on me; fix the intellect on me. There is no doubt that you
will dwell only in me from then on. (12.8)

VI. CONFUSION, DOUBT AND THE EMPTINESS OF THE GURU

NN ~

e N haN
AT a1 I Alead i H |

ha NI ~ NN
dash a¢ I I SATSTHTGIT I
vyamicreéeva vakyena buddhia mohayaséva me|

tadekaa vada niccitya yena ¢reyo’hamapnuyam| |

You confuse my mind with so many seemingly inconsistent teachings.
Can’t you just tell me one invariable thing through which I may attain the
highest good? (3.2)

*kkk

o\ (3 3 o\
HAqSdIdl~d HI Hel 1=||§5'|| dFHI=IAH |
s =~ ~
QY HIGH STl HH HdH X
avajananti maa muoha manufiéa tanumagcritam|
paraa bhavamajananto mama bhutamahecvaram| |

Stupid people, not knowing of my higher existence as the great lord of all

beings and seeing only the human body I have assumed, treat me
contemptuously. (9.11)
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~ ~ N N
AT ATERFRATON AT e |
TG~ S AR B 1 e R

moghéc¢d moghamkarmaéo moghajTana vicetasaul|
rakiiasémasuréa caiva prakatia mohinéa critau| |

Their hopes are in vain; their actions are futile, they are bewildered. They
embrace a deluded, fiendish, demonic nature. (9.12)

VIlI.  SEEING BEYOND MERE APPEARANCES

haN . N
TEHTIITCY THTCHTH R |
evametadyathéattha tvamatmanaa paramegvaral|

o oo =\ . =
SSHTSIH d EHHAL JeYH I

drafitumicchami te ripamaigvaraa purufiottamal |

| want to see your sovereign form, as you have described it, 0 Supreme
among Men. (11.3)

Taq gid deodd W1 gt S |

il N N . <
R ddl H o SRATCHTEHSIIH

manyase yadi tacchakyaa maya drafilumiti prabho|
yogegvara tato me tvaa dargyatmanamavyayam| |

If you think I’m ready to see it, my Master, reveal to me your irreducible
essence, Lord of Yoga. (11.4)
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VIII. GAINING HUMILITY AND RESPECT
el : : 2 LT\
F@Td Heal 96 95 & F597 & J16d & @i |
AT HiRH dde J91 FHIEIIURA 1y |

sakheti matva prasabhaa yaduktaa he kafiéa he yadava he sakheti|
ajanata mahimanaa tavedaa maya pramadatpraéayena vapi| |

Thinking You were just my pal, I boldly said, “Yo, Krishna! Hey cousin!
Hey friend!” Because of carelessness and blind infatuation | was ignorant of
Your greatness. (11.41)

TR SRS’ RErRREaE sy |
QRIS YT dcHEl deeliTdl caTHEHsHE . |

yaccavahasarthamasatkato'si viharagayyéasanabhojanefiu|
eko'thavapyacyuta tatsamakfiaa tatkiiamaye tvdmahamaprameyam||

If in jest | offended You when we were eating, sitting, resting, or playing,
whether we were alone or in the sight of others, | ask You to forgive me,
unfathomable Krishna. (11.42)

o o ha¥ <
9l ATRET FATEEY cdHEY Li\wq%'[ ‘I@"'lﬂaﬂl
pitasi lokasya caracarasya tvamasya pujyacca gururgaréyan|
= ~ by NN haN ~
A ATHISEIF SR HAISIT ARAYSHHAHIHA ||

na tvatsamo'styabhyadhikau kuto'nyo lokatraye'pyapratimaprabhaval |

You are the Father of the world, of all things animate and inanimate, the
most weighty of all gurus, worthy of honor by all. There is nothing that
equals You. Where in all three worlds is there another that surpasses Your
immeasurable power? (11.43)
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AT T F1E S1eY cameaH e |
e g aEe aeg: e PreEE 39 |igal

tasméatpraéamya praéidhdya kdyaa prasadaye tvamahamécaméoyam|
piteva putrasya sakheva sakhyuu priyau priyayarhasi deva soohumi|

| prostrate to You; | lay down my body before You, my Lord, and ask You
to be gracious. As a father with his son, as friend with a friend, as a lover to
a beloved, bear with me, my Angel. (11.44)

IX. REACHING THE LORD

a1 | gAfd 999 G4 9 A 9241 |
yo maa pagyati sarvatra sarvaa ca mayi pacyati|
T 7 YU | 9 H T qurdid |
tasydhaa na praéacyami sa ca me na praéagyati| |

| will never be separated from one who sees Me everywhere and sees
everything in Me, nor will he ever be separated from Me. (6.30)

AR AT AT TIIheTHTYA: |

sarvabhuUtasthitaa yo maa bhajatyekatvamasthitaul|
Ly

< N 0 ha¥ o ™=
AT IS & IR JAR- add ||
sarvatha vartamano'pi sa yogé mayi vartate| |

One who resides in this oneness worships Me as abiding in all beings. That
yogi, no matter what he is doing is engaged in Me. (6.31)

**kk*x
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TeHAT 39 Tgwhl TS A TACHS |

=\ o =\ .
HISIRT JAFIaHTCH FeqqEuT: |

manmana bhava madbhakto madyaj¢ maa namaskuru|
mamevaifiyasi yuktvaivaméatmanaa matparayaéaul |

Have your mind fixed on Me; be fully devoted to Me; make sacrifices for
Me; offer obeisance to Me. Yoke yourself to Me, take refuge in Me, and
you will reach Me. (9.34)

*kkk

AR EhS TR <af Gl SAraeqH. |

o . (&Y [a NN oSN o
dAled 9 A | JAeddllq TRATH [Sd56T (99989 || 2-2%
anekabahidaravaktranetraa pagcyami tvaa sarvato'nantariipam|

nantaa na madhyaa na punastavadia pagyami vigvegvara vigvarupal| 11.16

| see your unlimited form everywhere — many arms, bellies, mouths, and
eyes. You can take all forms; | see no beginning, middle or end to You,
Lord of All.

< o o (Nl aNEaN
HI] e &lg QIAERT
sarvasya cahaa hadi sannivifiéo
o ¢ b .

H: THIdIHHYTEA o |
mattat smatirjranamapohanaa ca|
=) NN D N
de HA@HT ddl
vedaicca sarvairahameva vedyo

bl N e
dalrdshggldad dEH |

vedantakadvedavideva caham|

| am seated in the hearts of everyone, and from Me come memory, wisdom,
and reasoning. | am known by means of all the sacred texts, and | am the
knower of the sacred texts and the author of the final truth. (15.15)

**k*k*k
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gfdl TRIqH ATECH® JATSAH |

iti guhyatamaa castramidamuktaa maya'nagha|

Q_dégb_@ﬂ gi\\&‘-llﬂt'mciidich?ﬂ HJ Il 4 Ro
etadbuddhva buddhimansyatkatakatyacca bharata|| 15 20

| have taught you this most secret teaching, faultless one. When one
truly knows this, Arjuna, one becomes wise and everything is
accomplished. (15.20).

X. PASSING ON THE SECRET

‘\ * *
3 o FAHTEAT JRITgaiar. 74T |
iti te jJranamakhyataa guhyadguhyataraa mayaé]|
o =\ haSaN Y o
[FHRAAGRATHUT =S T %% I

vimacyaitadacofieéa yathecchasi tatha kuru| |

So it is that this most secret of all secrets has been revealed by Me. Consider
it fully and then do what you will. (18.63)

< . haN .
eI I 29 H GCH T4 |
sarvaguhyatamaa bhiyau ¢ééu me paramaa vacau|
AN N [a Nl aN ha¥ o Ne .
LS S<HId ddl 9&YUTH d Ted Il
ifido'si dadohamiti tato vakiyami te hitaal||

Hear once more My highest words, the most secret of all, for you are surely
dear to Me so | will tell you for your own good. (18.64)
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‘\ *

HeHAT HT HGTThI st o qHESDG |
manmana bhava madbhékto madyaj¢ maa namaskuru|
=\ o N o NAaAaN A
HHISE G d HidST|q HAIS™E H

mamevaifiyasi satyaa te pratijane priyo'si me||

Keep your mind on Me, be devoted to Me, sacrifice to Me, prostrate to Me.
| promise that you will come to Me, for you are dear to Me. (18.65)

¢ ¢ o N . .
HIJHYN Y HHG AW 499 |
sarvadharmanparityajya mamekaa caraéaa vraja|

o C. ™" N o o
S ol QUMY HIGEITH HT ¢ I

ahaa tva sarvapapebhyo mokfayifiyami ma cucaul |

Surrender all your religious ambitions to Me; go for refuge only in Me. Do
not grieve, for | will free you of all your vices. (18.66)

N
¢ d Ald9Eh qTHTR hqld- |

idaa te natapaskaya nabhaktaya kadacanal
haN . o N
- TARIYED AT A A | ASTIGA 1| 9¢ §9

na cacucrufiave vacyaa na ca maa yo'bhyasuyati|| 18 67

Never speak of this to one who is devoid of austerity, who has no faith, or
who refuses to listen, or to one who is annoyed with Me. (18.67)
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. 3 3 ha o\ o\
Y 2¢ Y Il HgwhSqHIE(d |
[ N [N . =\ .
Hixh I QU hcdl HHTEIIER/AI: 1|
ya idaa paramaa guhyaa madbhaktefivabhidhasyati|
bhaktia mayi paraa katva mamevaifyatyasaacayaul| |
The one who teaches this highest secret to those dedicated to Me has

performed the highest act of devotion to Me. That one, without a doubt, will
reach Me. (18.68)

ha¥ O\ o
d | TEHFAGSY HIEH TERTH: |
o haN o haN o
HIGdT d d H dEHIGH: AU HIid |
na ca tasmanmanufyefiu kaccinme priyakattamau|
bhavita na ca me tasmadanyau priyataro bhuvil |

And no one can do anything for Me that | value more; no one on earth will
be more dear to Me than someone like that. (18.69)
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